
REPUBLIQUE DE VANUATU 
REPUBLIC OF VANUATU 

 
(R.C. No 18 de 1971. J.R No 18 of 1971) 

Demande de permis d’entrée et de sejour au Vanuatu 
Application for a permit to enter and reside in Vanuatu 

a adresser aux chefs du Service de l’Immigration a Port Vila (Vanuatu)  
to be sent to the Principal Immigration Officers, Port Vila (Vanuatu) 
 
Je soussigne (Nom et prenoms): 
I (Full Name):  
 
Demenurant a (adresse actuelle): 
Of (Present Address):  
 
solicite un permis d’entrée et residence au Vanuatu. En case d’octroi de ce permis, je me propose d’embarquer pour le Vanuatu sur 
le premier (avion/navire) disponsible après la deate du  
do hereby make application for a permit to enter and reside in Vanuatu.  If I obtain the required permit I intend to leave for 
Vanuatu on the first available ship/plane leaving after the ____________ day of ____________ 
 

1. Nationalite: 
Nationality (country of which citizen):  

 
2. Lieu de naissance: 

Place of birth:  Date de naissance: 
Date of birth:  

3. Lieu de naissance et nationalite des parents / Place of birth and nationality of parents:  

  Pere/Father: 
Mere/Mother:   

 
4. Denier lieu de residence permanente et duree: 

Last place of permanent residence and period:   

5. Precedents sejours au Vanuatu et duree, du: 
Whether previously in Vanuatu, if so, when? From:  

This application 
should be 
submitted  

with 2 recent 
photographs 

 
6. Avez-vous deja etc expulse ou refoule du Vanuatu? 

Have you ever been deported from or refused entry to Vanuatu? 
Oui 
Yes  Non 

No  
 

7. Situation matrimoniale (cellbaraire, jarie, veuf, divorce): 
Marital state (single, married, or divorced):  

 
8. a) Si vous etes marie: Nom et prenoms du conjoint: 

    If married, state:  full name of wife / husband:  

b) Nom, pernoms, sexe date et lieu de naissance des enfants vous accompagnat / Children’s particulars: 

Nom et prenoms / Name Age Sex Date & Place of birth 
    
    
    

 
9. Profession: 

Occupation:  
 

10. a) object du sejour: 
    Reason for desiring to enter and reside in Vanuatu:  
 

b) employ ou profession envisage au Vanuatu: 
    Business or occupation proposed to be undertaken in Vanuatu:  
 

c) Si vous etes engage sous contract, precisez les detais et le nom de l’employeur: 
    If under contract of employment give particulars and name of employer:  
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11. a) No de votre passeport:  

                  State the number of your passport:  b)  Lieu de deliverance: 
    Place of issue:  

 
       c) Date de deliverance:  

                  Date of issue:  d)  Lieu et date de renouvellement: 
    Place and date of  renewal:  

 
      a) Renouvele jusq’au:  

                  Renewed to:  
 

12. Disposez – vous de moyens financiers suffisants pour assurer votre sejour ? les preciser: 
State financial position or bank references:  

 
13. Langues ecrites et lues couramment:  

Languages in which you are able to read and write fluently:    
 

14. Addresse prevue pour vorte sejour au Vanuatu: 
Intended place of future residency in Vanuatu:  

 
15. Si vous avez des amis ou relations au Vanuatu, noms et addresse de deux au plus d’entre eux: 

Have you any friends or relative in Vanuatu?  If so give name and addresses of not more than two: 
 
  
  
  
 

 

 
 
16. Renseignements personnels / personal particulars: 

 
a) sexe 
    Sex  b) taille 

    Height  c) carrure 
    Built  d) teint 

    Complexion  e) yeux 
    Colour of eyes  

 
17. En cas condemnation penale, preciser la nature du delit et de la peine: 

If you have been convicted of a criminal offense, give full particulars of conviction/s and sentence/s: 
 

 
 

 
18. Pour les personnes ayant sejourne dans un hospital paychiatrique, donner toutes precissions: 

If you have ever been a patient in a lunatic asylum or mental home, give full particulars: 
 

 
 

Je soussingne certifie l’exactitude de toutes les declarations effecttuees ci-dessus. 
I declare that the particulars set out in this application are true and correct in every respect. 

 Fait a  le 
 Dated at  this                        day of                           

Signe par le demandeur en ma presence a  le 
Signed by the applicant in my presence at  on 

Le demandeur / Signature of Applicant  Le temoin / Signature of Witness to Declaration 

N.B.:   a)  Une demande separee doit etre presentee pour chaque postulant a l’exception des enfants de moins de seize ans qui 
peuvent figurer sur la demande de l’un des parents ou la garde. 

Note:  a)   Separate application must be made in respect of each person provided that application for children under sixteen 
may be included in the application by the parent or guardian.      


